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Medina de Fes 3~2n propose: 
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: :'c, te: 31 Decenbre 1980 

B) R:2Cm·~"1ANDATION DE L' ICOMOS 

Que Ie bien cul turel propose soi t inscri t 
sur la liste du Patrinoine M:>ndial. 

c; ~DSTIF:CATION 

La Medina de Fes conserve, dans tll1. par
cellaire ancien a haute densi te nonurrenta
Ie, Ie souvenir de la capi tale fondee en 
192 de l'Hegire (808) par Idriss II. La 
ville primitive corcp:>rtai t deux noyaux 
distincts: d' un cOte, Ie quartier des 
Andalous, population qui a fui les souve
rains Orreyyades de Cordoue et qui vint 
s'installer definitivenent sur la rive 
droi te de la Fes; de l' autre, Ie quartier 
des Kairouanais, E!migres de Kairouan au 
lIe sieele qui ch6isirent la rive gauche 
pour develloper leurs acti vi tes • 

En depi t de la destruction d' une mrme 
partie de la ville par les Alrroravides, la 
dynastie qui pri t Ie pouvoir au lIe sieele 
les deux quartiers, res serres autour de 
deux nonurrents najeurs, la Jamaa El Anda
lous (nosquee des Andalous) et la nosquee 
El Karaouiyne, conserverent intacte leur 
identite dans la ville ancienne de Fes El 
Bali. 
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A) IDENTIFICATION 

Nomina tion: The M=dina of Fez 

Loca tion: Fez 

S ta te party: M:>rocco 

Da te : Decerrber 31, 1980 

B) ICmlOS RECOM.lI1ENDATION 

That the proposed cultural property be 
included on the World Heritage List. 

C) JUSTIFICATION 

The Madina of Fez preserves in its old, 
densely m::munental, parcelling the rreno:ry 
of the capital founded in 192 of the He
gira (808) by Idriss II. The primitive 
city is catpOsed of bNo distinct centers: 
one is the quarter of the Andalous, a 
population which fled the Orceyyade nasters: 
of Cordoba and who cane to settle definiti~ 
vely on the right bank of the Fez; the I 
other, the quarter of the Quarawiyyia, a i 
people emigrated from Kairouan in the 11th: 
century, who chose the left bank to develop 
their activities. 

Despite the destruction of a gxrl part I 
of the city by the Alrroravides, the dynasty 
which took over power in the 11th century, 
the bNo quarters grouped around bNo najor I 

nonur:rents, the Jana El Andalous (the nos
que of the Andalusians) and the nosque of ' 
El Karaouiyne, preserve their identities 
intact in the old city of Fez El Bali. 

In the 13th century, after the Marinid 

ICOMOS - Hotel Saint-Aignan. 75 Rue du Temple. 75003 Paris - Tel. 2773576 - Cable address / Adresse telegraphique ICOMOS PARIS 



-2-

Au XIlle siecle, apres la conquete Meri- conquest, finding itself constrained within it 
nide, la ville se trouvant aI' etroi t walls, a new city Fez El Jedid was founded 
dans ses rnurailles, Ie Sultan Abem Yous- directly to the west, in 674 of the Hegira (12 
souf fonda en 674 de 1 'Hegire (1276) la by the Sultan Abeu Youssouf. In the 14th centu 
ville neuve de Fes El Jedid, inInediaterrent a Jewish quarter, the lvEllah, cane to join it
a 1 'ouest. Au XIVe siecle, un quartier jUlif self to the newly founded city. 
Ie lvEllah, vint s'adjoindre a la nouvelle Since then, the twin cities have lead a sym-
fondation. hoi tic existence without losing their a.v:n 

Des lors, les cites jurrelles ont vecu character. Fez is at once an astonishing ci ty-
en syrrbiose, sans rien perdre de leurs museum and one of the ·largest Islamic rretropol 
particularisrres .Fes est tout a la fois where the various denogra!?hic strata have dete 
une etonnante ville-musee et 1 'une des mined the greatest variety of architectural 
grandes metro};X)les islamiques oil les di - fones and urban landscapes. 
verses couches de peuplerrent ont dete:rnri.- Having been deserted since 1912 to the advan 
ne la plus grande variete de fomes archi - tage of the rrodern city, lvEdina' s structural 
tecturales et de paysages w:bains. heri tage, roadways and water system did not 

La. Medina ayant ete delaissee a partir present a problem until recently. Today, it ha: 
de 1912 au profit d'une ville noderne, Ie becarre of an extrerce urgency. 
problerre de la conservation du patrirroine On the 9th of April 1980, H.A. Makhtar M'BaN 
bati, des voies de circulation et du re- Director General of UNESCO, addressed a solemn 
seau hydrographique ne s'est pas };X)Se appeal to the international conm.mity for the 
jusqu'a une date recente. II est devenu protection of Fez. ICQM)S associates itself wi-
aujourd'hui terriblerrent urgent. this appeal. 

Le 9 Avril 1980, M.A. Makhtar M'Bc:M, 
Directeur General de 1 'UNESCD, a adresse 
un appel solennel a la camn.maute interna
tionale pour la sauvegarde de Pes. L' ICCM)S 
s'ssocie a ce souhait. 

lCOMDS. Paris, 1981. 


